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Anmälan. 


Prenumeration à Pietisten emottages fortfarande. Priſet 
är 1 rdr 50 bre för dret, men när 10 ex. eller derutöfwer tagas, 
1: 25, ſamt hwart elfte exemplar gratis. 

Alla de äldre ärgängarna af Pietisten fiunas att tillga, 
de nio förſta a 75 bre, alla de öfriga a 1 rdr, men när hela werk 
tages (18 arg.), lemnas de till 75 bre arg. 

Inbundet ſäljes hela werket för 18 Rdr. 
Priſet ad de füreg. arg. af predikningarna, 1 Ror pr aͤrgaͤng. 


Bref adresſeras till N 
Pietiſtens Expedition, 


Stockholm. 
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Bokanmälanu. 


Hos Red. af Pietiſten, Stockholm, kan reqvireras följande arbe⸗ 
ten, hwaraͤ finda reqvirenter erhälfa 6 maͤnaders betalningsanftänd 
mot 20 procents rabatt. — Mot kontant 25 proeent. 


| Epiſtelen till de Romare * utläggning och betrattelſet 
af C. O. Roſenius, ord. papper. . a 7,00. 
Dito dito fint papper. . „ 9,00. 


Dito dito inbundet ex. i 2 band A ord. papper A 8,50. 
er dito dito dito A fint papper 12,00. 
C. O. Roſenii lefnadsteckning, häftad“) 1 
Dito dito „ med porträtt 
Dito inbunden i w. band 3 
Dito dito med porträtt 
Dito i clothband dꝛo pe any 
Dito dito med guldſnitt . „ 
Tio Guds bud med utläggn. och betraktelſer: bättre band „ 
Dito dito ſimpelt „ „ 
Dito dito 
En Chrifters reſa af Bunyan: bättre band . . . ., 
Dito dito 
Dito dito häftad . ERDE 
Martyrhiſtorien af dir E. Hagerup: bättre band 5 
Dito dito ſimpelt „ pe 
Dito dito häftad 3 
Fader war med firflaring och betraktelſer: bättre band 3 
Dito dito ſimpelt „ ot 
Dito dito 
Förlorade Sonen . 
Ralph Harbington . . \ 
Gereens Nattward och deß wärdiga atujutande . ‘ 
Naͤgot om den fauna bättringen och tron . 2 0,12. 
Om lagen och def förnämſta ändamäl . „ 0,06. 
Den tiden, der du uti ſökt warder . „ 0,06. 
De hemſka twiflen pa allt heligt 0 
Stenkrukorna öfwerfulla 
Gufan i „„ OMB. 
ag, jag, för min ſtull 
, ſom i ett hopp fängna liggen TFC 
vangelinm för de ogudaktiga. 


Ra O. Rofenii lemnas, utom wanlig rabatt, 
hwart elfte ex. gratis. 
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Ordet ſtall icke komma frukt tillbaka. 


En för nägra fa är jedan afliden mamſell B. hade under fin natt- 
wardsläsning fätt ett “ſtygn i ſitt hjerta“ af Guds ord. Efter den tiden 
fick bon ingen ro i ſynden och werlden. Dertill fom ock ett kroppsligt 
lidande, fom tjenade till att fördyſtra hennes ſinne och förbittra hennes 
lif. När hennes föräldrar ſägo hennes tillitänd, woro de bekymrade och 
tänkte pa utwäg att befria henne fraͤn hennes ſjälsoro, hwilken ide liter 
förwärrade hennes kropps ſjuklighet. Derföre ſände de henne till ett för- 
nämt, werldsligt ſinnadt bus i ſödra Swerige. Har infördes hon nu i 
werlden. Men under allt lemnade henne dock icke den gnagande oron i 
ſamwetet. En dag bekom frun i huſet ett bref frän en bekant, chriſtligt 
ſinnad fru E., ſamt i brefwet ett tryckt bibelſpräk. Af detta bibelſpräk blef 
hon förbittrad och ſade hänande: “Hon tror wäl, att hon ſtall funna göra 
mig ock till läſare!“ o. ſ. w. Denna förſmädelſe flog mamſ. B. med häp⸗ 
nad. Ndr hon kom upp pa fitt rum i enſamheten, föll hon pa tnd och 
bad, att Gud matte ätminſtone bewara henne frän att blifwa fa ogudaltig, 
ſom frun war. Emellertid fick hon följande dag höra ſamma förſmädelſe 
upprepas i familjen, hwilket ännu mer nedflog hennes ſinne, hwarför hon 
tog bibeljpräfet med fig upp pa fitt rum, för att flippa än en gang höra od) 
je det blifwa föremäl för bain. Och icke allenaſt det: hon började ock läſa 
och ſtudera det, hwilket hade till följd, att hennes ſamwetsoro ökades. 
Deraf drefs hon ytterligare till Guds ords betraktande, och nu uppdagades 
för henne hennes werkliga tillſtänd, ja att hon icke blott behöfde bedja att 
blifwa bewarad fran fa grof ogudaktighet, fom hon hade ſett bos frun, 
utan ännu mer att blifwa frälſt frän den fördömelſe, hwari hon ſjelf war. 
Och Herren hörde hennes bin, hon fic ljus och frid. Emellertid förwär⸗ 
rades alltmer hennes helſotillſtaͤnd och hon längtade till ſin hemort för att 
fa dö der. Dock ſtulle ej denna hennes önſtan uppfyllas. Hon hann till 
den hennes hem närmaſt belägna ſtaden, och der fick hon med ſtor frt- 
modighet och glädje i tron fluta fina dagar. När dödsarbetet redan war 
börjadt, hwiſtade en hennes wän — den ſom för mig omtalat denna be— 
rättelſe — i hennes öra: Si Guds Lam, fom borttager werldens ſynd!“, 
hwarpaͤ hon ſwarade: “Ja, jag baller pa att je Honom nu“. Det war ock 
hennes ſiſta ord, innan hon fick inſtämma i de himmelſta härſtarornas fang | 
inför Lammets thron. : 

Förutom det uppbyggliga, fom alltid liggeri ſädana berätteljer, hwil- 
fa wiſa of tron ſaͤſom den kraft, hwilken öfwerwinner ſynden, werlden och 
döden, har denna berättelſe ſärſtildt den lärdomen att gifwa oß, att Guds 
ord icke äterkommer utan frukt, äfwen om det werkar * jädana wägar, 
ſom wi ide funna ana. Icke kände fru E. mamſell B., ide tänkte hon 
heller pad henne, när hon inneflöt bibeljpräfet i brefwet, kanſte har hon ock 
trott, att ſpräket blifwit utan frukt, när hon icke ſett ſädan hos den per- 
Jon, för hwilken hon hoppades och önſtade, att det ſtulle blifwa till wäl⸗ 
ſignelſe. Men Herren foljde med ſitt ord, fag od, hwar den ſjäl fanns, 
ſom behöfde det och fom ftulle finna lif deri. Han är ſtor, och det är obe- 
gripligt, huru Han regerar. Lätom oß icke förtröttas att vide ordeti Hans 
namn. När ewighetens. ljus fdr allt förklara, ftall det wiſa fig, att män- 
get ord, Jom wi anſägo förſpildt, dock för nägon blef till Lif. 


Barnaenfald. 


Nagot dr efter den ofwannämda mamſell B. afled i ſamma ftad fom 
hon en moder, hwilken i all ſtröplighet förſökt uppfoſtra fina Imä barn At 
Herren. Hennes arbete ſyntes icke heller wara fafdngt pa barnens hjertan. 
Iſynnerhet hos den äldſta dottren kunde ett herrligt Guds werk ſtönjas. 
En dag dä modren war ſysſelſatt med att ſtrifwa till fin man, kom flickan 
till henne och begärde en bit papper, emedan $e od wille ſtrifwa. ~“Mo- 
dren gaf henne en bit, men flidan ſwarade: “Nej, mamma, jag will hafwa 
ett finde fint papper, ty jag ſtall ſtrifwa ett riftigt bref”. “Till hwem 
da“? frägade modren. “Det far mamma icke weta nu“, ſwarade flickan. 
Hon fick ett ordentligt brefpapper, bwarpd hon ſtref följande ord: “Till 
Gud! Jag will bli mot pappa od) mamma Iydig. ftu ll. 

rida”. 
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